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Bitte lesen Sie dieses gesamte Benutzerhandbuch, bevor Sie 

beginnen 



 
 
 
 
 

 

 

Prüflampe Silikonaufsätze 

Anleitung USB-Ladekabel Sender 

Halsband mit Empfänger 

Handschlaufe 

Packungsinhalt 



Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben. Sie können 

den Fernsender und den Halsbandempfänger synchronisieren, um die Sprüh- 

/Vibrationsfunktion zu betreiben, um Ihren Hund von unerwünschten 

Verhaltensweisen abzuhalten und Ihren Hund effektiv auf große Entfernung 

zu trainieren. 

 
 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 

Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben. Sie können den Fernsender 

und den Halsbandempfänger synchronisieren, um die Sprüh-/Vibrationsfunktion zu 

betreiben, um Ihren Hund von unerwünschten Verhaltensweisen abzuhalten und Ihren Hund 

effektiv auf große Entfernung zu trainieren. 

Erläuterung der in diesem Benutzerhandbuch verwendeten Warnhinweise und Symbole 
 

 
Dies ist das Sicherheitswarnsymbol. Es wird verwendet, um Sie auf potenzielle 

Verletzungsgefahren aufmerksam zu machen. Befolgen Sie alle 

Sicherheitshinweise, die diesem Symbol folgen, um mögliche Verletzungen oder 

Tod zu vermeiden. 
 

 
WARNUNG weist auf eine gefährliche Situation hin, die, wenn nicht vermieden wird, kann 
zum Tod oder zu schweren Verletzungen führen. 

 
VORSICHT in Verbindung mit dem Sicherheitswarnsymbol weist auf eine gefährliche Situation hin, 

die, wenn sie nicht vermieden wird, zu leichten oder mittelschweren Verletzungen führen kann. 

VORSICHT ohne das Sicherheitswarnsymbol weist auf eine gefährliche Situation hin, die 

Ihrem Haustier Schaden zufügen könnte, wenn sie nicht vermieden wird. 

 
 
 

   WARNUNG 

Nicht für aggressive Hunde geeignet. Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn Ihr Hund 
aggressiv ist oder wenn Ihr Hund zu aggressivem Verhalten neigt. Aggressive Hunde können 
ihrem Besitzer und anderen schwere Verletzungen und sogar den Tod zufügen. Wenn Sie 
sich nicht sicher sind, ob dieses Produkt für Ihren Hund geeignet ist, wenden Sie sich bitte an 
Ihren Tierarzt oder zertifizierten Trainer. 
Das Halsband oder den Nachfüllbehälter nicht durchstechen oder verbrennen. 
Nicht extremer Hitze aussetzen oder bei Temperaturen lagern 
über 113 °F oder 45 °C. 



Lithium-Akkus. Dieses Gerät enthält Lithium-Polymer-Akkus (Li-Polymer); niemals 
verbrennen, durchstechen, verformen, kurzschließen oder mit einem ungeeigneten 
Ladegerät aufladen. Wenn dieser Warnhinweis nicht befolgt wird, können Feuer, Explosion, 
Sachschaden oder Körperverletzung eintreten. 

 
Setzen Sie das Gerät keinen Temperaturen unter dem Gefrierpunkt (0 °C oder 32 °F) oder 
Temperaturen über 45 °C oder 113 °F aus. Lassen Sie das Halsband nicht in direktem 
Sonnenlicht liegen. Lassen Sie das Halsband niemals in einem Auto liegen, wo sich das Gerät 
auf hohe Temperaturen erhitzen kann (113 °F oder 45 °C). 

 

•Enthält Gas unter Druck; kann bei Erwärmung explodieren. 
• Schutzhandschuhe / Augenschutz / Gesichtsschutz tragen. 
•Staub/Rauch/Gas/Nebel/Dampf/Aerosol nicht einatmen. 
•Bei unzureichender Belüftung Atemschutz tragen. 
•Bei Exposition oder Bedenken: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen. 
•Vor Sonnenlicht schützen. An einem gut belüfteten Ort aufbewahren. Nicht durchstechen. 
Nicht verbrennen. 
• Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 

 

ERSTE-HILFE-BEHANDLUNG: 
 

Wenn Sie eingeatmet haben, suchen Sie einen Arzt auf, wenn Sie sich unwohl fühlen. Nach 
Hautkontakt betroffene Stelle mit Wasser und Seife abspülen. Nach Augenkontakt die Augen 
15-20 Minuten lang vorsichtig mit Wasser spülen/spülen.) 

   VORSICHT 

Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf. 

 

 

  VORSICHT  
 

Gefahr von Hautschäden. Bitte lesen und befolgen Sie die Anweisungen in diesem 
Handbuch. Der richtige Sitz des Kragens ist wichtig. Ein Halsband, das zu lange getragen oder 
zu eng am Hals des Haustiers angelegt wird, kann Hautschäden verursachen. Von Rötungen 
bis hin zu Druckgeschwüren; Dieser Zustand ist allgemein als Dekubitus bekannt. 

 
• Lassen Sie das Halsband nicht länger als 12 Stunden am Tag am Hund. 
• Positionieren Sie das Halsband nach Möglichkeit alle 1 bis 2 Stunden neu am Hals des 
Haustiers. 
•Überprüfen Sie den Sitz, um übermäßigen Druck zu vermeiden; befolgen Sie die 
Anweisungen in diesem Handbuch. 
• Verbinden Sie niemals eine Leine mit dem elektronischen Halsband. 
•Wenn Sie ein separates Halsband als Leine verwenden, üben Sie keinen Druck auf das 
elektronische Halsband aus. 



• Waschen Sie den Halsbereich des Hundes und den Kontaktbereich des Halsbandes 
wöchentlich mit einem feuchten Tuch. 
• Untersuchen Sie den Kontaktbereich täglich auf Anzeichen eines Hautausschlags oder einer 
Wunde. 
•Wenn ein Hautausschlag oder eine Wunde festgestellt wird, stellen Sie die Verwendung des 
Halsbands ein, bis die Haut verheilt ist. 
•Wenn der Zustand länger als 48 Stunden anhält, wenden Sie sich an Ihren Tierarzt. 

 

Diese Schritte tragen dazu bei, dass Ihr Haustier sicher und bequem ist. Millionen von 
Haustieren fühlen sich wohl, wenn sie glatte Kontaktlinsen tragen. 

Einige Haustiere reagieren empfindlich auf Kontaktdruck. Sie werden nach einiger Zeit 
feststellen, dass Ihr Haustier das Halsband sehr gut verträgt. Wenn dies der Fall ist, können 
Sie einige dieser Vorsichtsmaßnahmen lockern. Es ist wichtig, die täglichen Kontrollen des 
Kontaktbereichs fortzusetzen. Wenn Rötungen oder Wunden festgestellt werden, stellen Sie 
die Anwendung ein, bis die Haut vollständig verheilt ist. 

 
 

Dieser Remote Spray Trainer darf nur bei gesunden Hunden verwendet werden. Wir 
empfehlen Ihnen, Ihren Hund vor der Verwendung des Halsbandes zu einem Tierarzt zu 
bringen, wenn es ihm nicht gut geht. 

 
 
 

Haupteigenschaften 
 

1. Brandneue Signal Wake-up-Technologie, Akkulaufzeit bis zu 90 Tage. 

2. Bahnbrechendes Design mit separat einstellbarer Tonhöhe. 

3. Humanes Design - Die maximale Dauer der statischen Stimulation beträgt 5 Sekunden. 

4. 3 Trainingsmodi: statische Stimulation/Vibration/Ton. 0-3 einstellbare Intensitätsstufen für Ton; 0- 

8 einstellbare Intensitätsstufen für Vibration; 0-16 einstellbare Intensitätsstufen für statische 

Stimulation. Wenn der Pegel auf 0 gesetzt ist, ist der Modus gesperrt. 

5. IPX6 wasserdichtes Empfängerhalsband und IPX5 wasserdichter Sender. 

6. Maximale Reichweite bis zu 600 m im offenen Bereich ohne Störungen. 

7. Trainieren Sie bis zu 2 Hunde mit einem Fernsender (zusätzlicher Empfänger muss separat 

erworben werden) 

8. Wiederaufladbares Halsband und Sender. 



Intesitätsstufen +/- 

LCD-Display 

Kanaltaste 

Ton 

Impuls 

Ladeport 

Vibration 

Relevante Beschreibung 

 
Beschreibung des Senders 

 
 
 
 
 
 



Kontrollleuchte schalten Ladeport 

Beschreibung des Empfängers 
 
 
 

 

Ⓒ. LCD-Bildschirm: 
Der LCD-Bildschirm zeigt verschiedene Modi des Halsbands an sowie die unterschiedlichen 
Kanäle für zwei Halsbandempfänge als Batterieanzeige. Kanal A/B wird auf dem Bildschirm 
angezeigt. 

 

Ⓒ. Taste für statische Stimulation: 
Durch Drücken der Taste „Statische Stimulation“ gibt der Empfänger eine statische 
Stimulation ab. Wenn Stufe 0 eingestellt ist, KEINE Stimulation. 

 

Ⓒ. Vibrationstaste: 
Durch Drücken der „Vibration“-Taste vibriert der Empfänger. Wenn Stufe 0 eingestellt ist, 

KEINE Vibration. 
 

④. Beep-Taste: 
Durch Drücken der „Beep“-Taste gibt der Empfänger einen Piepton aus. Wenn Stufe 0 
eingestellt ist, KEIN Signalton. 

 

⑤. Intensitäts-Tasten +/-: 
Wählt die Intensitätsstufe von Piepton, Vibration und statischer Stimulation. 

 

⑥. Kanaltaste: 
Durch Drücken dieser „A B“-Taste wird der Kanal zwischen dem ersten und dem zweiten 
Empfängerhalsband umgeschaltet. 

 

Ⓒ. Ladeanschluss: 
Stecken Sie das Ladekabel in den Ladeanschluss, um den Sender aufzuladen. 

 

⑧. Empfänger ein-/ausschalten: 
Schalten Sie den Empfänger ein/aus, indem Sie einmal die „Power“-Taste drücken. 

 

⑨. Micro-USB-Anschluss: 
Stecken Sie das Ladekabel in den Micro-USB-Anschluss, um den Empfänger aufzuladen. 



Wie man es benutzt 
 
Hinweis: Bitte vor Gebrauch aufladen! 

 
1. Laden Sie den Fernsender auf 
1) Verbinden Sie das Ladekabel mit dem Ladeanschluss. 
2) Stecken Sie das Ladegerät in eine normale Steckdose. 
3) Das Batteriesymbol blinkt. 
4) Laden Sie den Sender zum ersten Mal etwa zwei Stunden auf oder bis das Batteriesymbol 
aufhört zu blinken. 

 
2. Zum Einschalten des Senders 
1) Drücken Sie eine beliebige Taste, um den Sender zu aktivieren. Die 
Hintergrundbeleuchtung an. 
2) Die Hintergrundbeleuchtung bleibt etwa 5 Sekunden lang eingeschaltet. wenn kein 
Betrieb dann, Hintergrundbeleuchtung aus. 
3) Die LCD-Anzeige bleibt etwa 5 Sekunden lang bestehen. Wenn keine Operation erfolgt, 
schaltet sich das LCD-Display aus. 

 

3. Laden Sie das Empfängerhalsband auf 
1) Schließen Sie das Ladekabel an den Micro-USB-Anschluss an. 
2) Schließen Sie das Ladegerät an eine normale Wandsteckdose an. 
3) Das rote Licht am Empfänger blinkt (wenn nicht oder grün, schließen Sie das Ladegerät 
bitte erneut an). 
4) Laden Sie den Empfänger beim ersten Aufladen etwa zwei Stunden lang auf oder bis das 
Licht anzeigt, dass der Ladevorgang abgeschlossen ist. 

 

4. Um das Empfängerhalsband einzuschalten 
Drücken Sie den Netzschalter einmal, das blaue Licht blinkt 

 
5. Um das Empfängerhalsband auszuschalten 
Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, bis das blaue Licht erlischt, was bedeutet, dass der 
Empfänger ausgeschaltet ist. 

 
6. Schließen Sie Sender und Empfänger an 
1) Wenn das Empfängerhalsband von Ihrem Haustier entfernt ist, schalten Sie das 
Empfängerhalsband ein. 
2) Drücken Sie den Netzschalter des Empfängers dreimal hintereinander, und das rote Licht 
leuchtet immer. 
3) Drücken Sie TONE, VIBRA oder Static Stimulation (eines davon) auf der Fernbedienung, 
das blaue Licht am Empfänger blinkt und zeigt an, dass die Kopplung abgeschlossen ist. 
4) Drücken Sie die TONE-Taste, der Empfänger empfängt den Befehl und gibt einen Ton aus. 
5) Wenn die Kopplung nicht erfolgreich war, wiederholen Sie bitte die Schritte 1-3. 
6) Um den zweiten Empfänger abzugleichen, drücken Sie die „A B“-Taste und wählen Sie für 
den zweiten Empfänger und gehen Sie genauso vor. 



1.Schalten Sie den Sender ein 

2.Schalten Sie den Empfänger ein 

3. drücken Sie einmal die Einschalttaste 

Testlicht 

Zwei-Hunde-System 
HINWEIS: Wenn Sie dem Trainingssystem ein weiteres Empfängerhalsband hinzufügen 
möchten, sind dort, wo Sie es gekauft haben, zusätzliche Empfängerhalsbänder erhältlich 
Ihre Einheit. 

 
7. Verwendung des Testlichts 
1) Schalten Sie das Empfängerhalsband ein. 
2) Halten Sie die Kontakte der Testlampe an die Kontaktpunkte. 
3) Drücken Sie die SCHOCK-Taste auf der Fernbedienung. 
4) Die Testleuchte blinkt. 
Hinweis: Bei höheren Stimulationspegeln blinkt die Testleuchte 
heller. 
5) Schalten Sie das Empfängerhalsband aus. 
Bewahren Sie das Testlicht für zukünftige Tests auf. 
Hinweis: Wenn die Testleuchte nicht blinkt, laden Sie den Empfänger auf und führen Sie den 
Test erneut durch. 

 
 

So verbinden Sie Sender und Empfänger 

4.Drücken Sie TONE, VIBRA oder Static Stimulation (eines davon) 

auf der Fernbedienung, das blaue Licht am Empfänger blinkt und 

zeigt an, dass die Kopplung abgeschlossen ist. 



Notiz: 
1) Wenn die Kopplung nicht erfolgreich war, wiederholen Sie bitte die Schritte 1 - 4. 
2) Um den zweiten Empfänger abzugleichen, drücken Sie die „A B“-Taste und wählen Sie für 
den zweiten Empfänger und gehen Sie genauso vor. 
3) Wenn Sie dem Trainingssystem ein weiteres Empfängerhalsband hinzufügen möchten, 
sind dort, wo Sie Ihr Gerät gekauft haben, zusätzliche Empfängerhalsbänder erhältlich. 

 
 

Wichtiger Hinweis 

1. Das Display des Senders bleibt nach einem Tastendruck etwa 6 Sekunden lang 
eingeschaltet. Nach 6 Sekunden ohne Tastendruck schaltet sich zuerst die blaue 
Hintergrundbeleuchtung aus, und wenn nach weiteren 50 Sekunden kein Tastendruck 
erfolgt, schaltet sich das Display aus und der Sender geht In den Sleel-Modus mit Auto- 
Vibration wechseln, durch Drücken einer beliebigen Taste mit Auto-Vibration wird das 
Display wieder eingeschaltet. 

 

2. Der Empfänger wechselt in den Flachschlafmodus, wenn er 5 Sekunden lang nicht 
funktioniert, und wenn er 50 Sekunden lang nicht bedient wird, wechselt er in den 
Tiefschlafmodus. Alle Befehle vom Sender aktivieren den Empfänger. 

 

3. Drücken Sie zur Auswahl die Taste „A B“. Kanal A steuert den ersten Empfänger und Kanal 
B steuert den zweiten Empfänger. Kanal A B steuert beide Empfänger. 

 
4. Das Design des Empfängers ist regenfest. Die Gummiabdeckung muss in die richtige 
Position gebracht werden, um einen regenfesten Effekt zu gewährleisten. 

 

5. Statische Stimulationsfunktion testen 
1) Setzen Sie die Testbirne auf die Metallschrauben (stellen Sie sicher, dass die mentalen 
Punkte befestigt sind, wenn Sie die Stimulationsfunktion testen). 
2) Drücken Sie die „Statische Stimulation“-Taste, und die LED-Leuchte beginnt zu blinken. 

 
6. Wie finde ich die beste Vibrations-/Stimulationsstufe? 
Die für Ihren Hund am besten geeignete Vibrations-/Stimulationsstufe hängt vom 
Temperament und der Schwelle für Vibration/Stimulation Ihres Hundes ab. Beginnen Sie 
immer auf der niedrigsten Stufe und arbeiten Sie sich nach oben. Die geeignete Stufe kann 
gefunden werden, wenn der Hund mit einer leichten Reaktion auf die Vibration/Stimulation 
reagiert, wie z. B. ein Anspannen der Nackenmuskulatur. Die Vibrations-/Stimulationsstufe 
kann je nach Trainingssituation variieren. Bei starker Ablenkung benötigen Hunde ein 
höheres Maß an Vibration/Stimulation. 



FCC-Konformität 

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den folgenden 
zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Interferenzen verursachen, und 
(2) dieses Gerät muss alle empfangenen Interferenzen akzeptieren, einschließlich 
Interferenzen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können. 

 
Hinweis: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät 
der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen. 

 

Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz vor schädlichen Interferenzen bei einer 
Installation in Wohngebieten bieten. Dieses Gerät erzeugt und kann Hochfrequenzenergie 
ausstrahlen und kann, wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet 
wird, schädliche Interferenzen mit dem Funkverkehr verursachen. Es gibt jedoch keine 
Garantie dafür, dass bei einer bestimmten Installation keine Interferenzen auftreten. Wenn 
dieses Gerät schädliche Störungen beim Radio- oder Fernsehempfang verursacht, was durch 
Ein- und Ausschalten des Geräts festgestellt werden kann, wird dem Benutzer empfohlen, zu 
versuchen, die Störung durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben: 
- Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder positionieren Sie sie neu. 
-Erhöhen Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger. 
-Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die sich in einem anderen Stromkreis befindet 
als dem, an den der Empfänger angeschlossen ist. 
- Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker, um Hilfe 
zu erhalten. 
-Achtung: Jegliche Änderungen oder Modifikationen an diesem Gerät, die nicht ausdrücklich 
von der für die Konformität verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können die 
Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Geräts aufheben. 

 
 

Erklärung: 

Die folgenden Tipps zeigen Ihnen, wie Sie die beste Leistung aus Ihrem 
Hundeerziehungshalsband herausholen. 
(1) Gestalten Sie die Trainingseinheiten kurz und positiv (ca. 10-15 Minuten pro Sitzung). 
Dadurch kann sich der Hund auf den Trainer konzentrieren. 
(2) Es wird empfohlen, jedes Mal einen Hund zu trainieren. 
(3) Halten Sie den Hund während der ersten ersten Trainingseinheiten in einer vertrauten 
Umgebung im Freien. Das Training an einem Ort, den der Hund nicht kennt, kann den Hund 
ablenken. 
(4) Verwenden Sie eine lange Leine, die an einem nicht metallischen Halsband befestigt ist, 
um dem Hund beim Lernen zu helfen. Stellen Sie sicher, dass das zusätzliche Halsband und 
die Peitsche die Kontaktpunkte des Empfängerhalsbands nicht stören. Verwenden Sie das 
ferngesteuerte Trainingshalsband nicht ohne lange Leine, es sei denn, Ihr Hund ist 
vollständig erzogen. 
(5) Mehr Erfolg wird erzielt, wenn dem Hund zuerst ein Kommando beigebracht wird, bevor 
versucht wird, das Kommando mit dem Fernsender zu verstärken. 



(6) Für grundlegendes Gehorsamstraining ist Vibration sinnvoller. 
(7) Geben Sie jedes Mal ein Gehorsamskommando, dies reduziert die Verwirrung und 
erlaubt dem Hund, konzentriert zu bleiben. Verwenden Sie das Trainingssystem nicht für 
Kommandos, die der Hund nicht gelernt hat. 
(8) Achten Sie während des Trainings auf alle positiven Veränderungen im Verhalten des 
Hundes und denken Sie daran, ihn sofort mit reichlich Lob und Belohnung zu ermutigen. 
(9) Vermeiden Sie eine Überkorrektur Ihres Hundes. Verwenden Sie während des 
Trainingsprozesses so wenig Fernkorrektur wie möglich. 
(10) Wenn der Hund offensichtlich ratlos geworden ist, verlagern Sie den Fokus des 
Trainings, indem Sie die Aufmerksamkeit des Hundes auf ein ihm vertrautes Kommando 
lenken. 
Beispiel: Sagen Sie dem Hund, dass er sich setzen soll, und loben und ermutigen Sie ihn 
reichlich, wenn er das Sitzkommando erfolgreich beendet hat. 
(11) Verwenden Sie das Trainingssystem nicht, um aggressives oder beißendes Verhalten zu 
korrigieren oder zu beseitigen. Wenn der Hund Anzeichen von aggressivem Verhalten zeigt, 
wenden Sie sich sofort an einen professionellen Hundetrainer in Ihrer Nähe. 
(12) Bitte beachten Sie, dass Trainingseinheiten kurz gehalten werden sollten. Beenden Sie 
das Training und spielen Sie mit dem Hund, wenn der Hund Fortschritte gemacht hat. 

 
 
 
 
Konformitätserklärung, Garantie und Nachgarantieservice  
 
Das Gerät ist für die Verwendung in EU-Ländern zugelassen und trägt daher die CE-
Kennzeichnung. Alle erforderlichen Unterlagen sind auf der Website  
www.elektro-halsbander.de  verfügbar. Änderungen der technischen Parameter, Merkmale 
und Druckfehler sind vorbehalten.  
 
Servicezentrum und Vertrieb  
 
Reedog s.r.o. 
Sedmidomky 459/8  
101 00 Prag  
Tschechische Republik  
Telefon:  +49 176 34 433 212  
E-Mail: info@elektro-halsbander.de  

http://www.elektro-halsbander.de/
mailto:info@elektro-halsbander.de

